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GB: 	 IMPORTANT, RETAIN FOR FUTUREREFERENCE: READ CAREFULLY.
DK: 	 VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: LÆSOMHYGGELIGT.
DE: 	 WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHMEAUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN.
NO:	 VIKTIG. MÅ OPPBEVARES FOR SENEREBRUK: MÅ LESES NØYE.
SE: 	 VIKTIGT – SPARAS FÖR FRAMTIDA BRUK:LÄS NOGA.
FI: 	 TÄRKEÄÄ, SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ TARVETTAVARTEN: LUE HUOLELLISESTI.
PL: 	 WAŻNE, ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ: PRZECZYTAĆ UWAŻNIE.
CZ: 	 DŮLEŽITÉ, USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍPOUŽITÍ: ČTĚTE POZORNĚ.
HU: 	 FONTOS, ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBIEKRE: OLVASSA EL FIGYELMESEN.
NL: 	 BELANGRIJK, BEWAREN VOORTOEKOMSTIG GEBRUIK: ZORGVULDIGLEZEN.
SK: 	 DÔLEŽITÉ, INFORMÁCIE SI ODLOŽTE NAPOUŽITIE V BUDÚCNOSTI: ČÍTAJTEPOZORNE.
FR: 	 IMPORTANT, À CONSERVER POUR TOUTECONSULTATION ULTÉRIEURE: LIREATTENTIVEMENT.
SI: 	 POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJŠOUPORABO: POZORNO PREBERITE.
HR: 	 VAŽNO, SPREMITE ZA BUDUĆU UPOTREBU: POZORNO PROČITAJTE.
IT: 	 IMPORTANTE, CONSERVARE PERCONSULTAZIONI FUTURE: LEGGEREATTENTAMENTE.
ES: 	 IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURASCONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE.
BA: 	 VAŽNO, SAČUVAJTE ZA UBUDUĆE:P AŽLJIVO PROČITAJTE.
RS: 	 VAŽNO, SAČUVAJTE ZA BUDUĆUUPOTREBU: PAŽLJIVO PROČITAJTE.
UA: 	 УВАГА! ЗБЕРЕЖІТЬ ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ ДЛЯВИКОРИСТАННЯ В МАЙБУТНЬОМУ.УВАЖНО ОЗНАЙОМТЕСЯ 

З ІНСТРУКЦІЄЮ.
RO: 	 IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRUCONSULTARE ULTERIOARĂ: CITIȚI CUATENȚIE.
BG: 	 ВАЖНО, ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА: ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО.
GR: 	 ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ, ΦΥΛΑΞΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗΑΝΑΦΟΡΑ: ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ.
PT: 	 IMPORTANTE, CONSERVE PARAREFERÊNCIA FUTURA: LEIA COM ATENÇÃO.
RU: 	 ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ, СОХРАНИТЕ ДЛЯДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.ПРОЧТИТЕ 

ВНИМАТЕЛЬНО.
TR: 	 ÖNEMLİ, GELECEKTE BAŞVURMAK İÇİNSAKLAYIN: DİKKATLE OKUYUN.

GB: 	 Domestic use.
DK: 	 Husholdningsbrug.
DE: 	 Nutzung im Wohnbereich.
NO: 	 Privat bruk.
SE: 	 Hemmabruk.
FI: 	 Kotikäyttöön.
PL: 	 Do użytku na zewnątrz domu.
CZ: 	 Určeno pro domácí použití.
HU: 	 Lakásban való használatra.
NL: 	 Thuisgebruik.
SK: 	 Určené na domáce použitie.
FR: 	 Pour la maison.
SI: 	 Domača uporaba.

HR: 	 Za upotrebu u kućanstvu.
IT: 	 Uso domestico.
ES: 	 Uso doméstico.
BA: 	 Upotreba u domaćinstvu.
RS: 	 Za upotrebu u okviru domaćinstva.
UA: 	 Для домашнього використання.
RO: 	 Pentru uz casnic.
BG: 	 За употреба в домашни условия.
GR: 	 Για οικιακή χρήση.
PT: 	 Uso doméstico.
RU: 	 Для домашнего использования.
TR: 	 Ev içi kullanım.
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GB: 	 WARNING TO AVOID SCRATCHES! In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft 
layer - could be a rug.

DK: 	 ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER! For at forhindre ridser skal dette møbel samles på et blødt under-
lag, f.eks. et tæppe.

DE: 	 HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN! Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Möbelstück auf einer 
weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).

NO: 	 ADVARSEL FOR Å UNNGÅ RIPER! For å unngå riper må møbelet monteres på et mykt underlag, for eksempel 
et teppe.

SE: 	 VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR! För att undvika repor ska denna möbel monteras på ett mjukt 
underlag, exempelvis en matta.

FI: 	 VARO NAARMUJA! Varo naarmuja ja kokoa tämä kaluste pehmeällä alustalla, esimerkiksi maton päällä.
PL: 	 OSTRZEŻENIE WS. USZKODZEŃ! Aby uniknąć rys, ten mebel powinien być montowany, składany na miękkim 

podłożu, np. dywanie.
CZ: 	 VAROVÁNÍ TÝKAJÍCÍ SE POŠKRÁBÁNÍ! Aby nedošlo k poškrábání, sestavujte nábytek na měkkém podkladu 

– např. na koberci.
HU: 	 KARCOLÁSOK MEGELŐZÉSE - FIGYELEM! A karcolások megelőzése érdekében a bútort puha felületen, 

például szőnyegen kell összeszerelni.
NL: 	 WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN! Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet 

het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt.
SK: 	 VÝSTRAHA TÝKAJÚCA SA PREDCHÁDZANIA ŠKRABANCOM! Aby sa predišlo škrabancom, tento nábytok 

by sa mal montovať na mäkkom podklade, napríklad na koberci.
FR: 	 AVERTISSEMENT POUR ÉVITER LES RAYURES! Afin d’éviter les rayures, ce meuble doit être monté sur une 

surface souple (un tapis, par exemple).
SI: 	 KAKO PREPREČITI PRASKE! Da bi se izognili praskam na pohištvu, pohištvo sestavite na mehki podlagi, npr. 

na preprogi.
HR: 	 UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA! Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je 

sastavljati na mekanoj površini - primjerice, na tepihu.
IT: 	 AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI! Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una 

superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ES: 	 ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS! Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre 

una superficie suave (posiblemente una alfombra).
BA: 	 UPOZORENJE ZA SPRJEČAVANJE NASTANKA OGREBOTINA! Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom nam-

ještaju, poželjno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
RS: 	 UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA! Da biste izbegli ogrebotine, ovaj nameštaj treba da sastavl-

jate na mekoj podlozi - može prostirka.
UA: 	 ПОПЕРЕДЖЕННЯ ЩОДО ПОДРЯПИН! Щоб уникнути подряпин, ці меблі слід збирати на м’якій 

поверхні, наприклад, на килимі.
RO: 	 ATENŢIONARE PENTRU EVITAREA ZGÂRIERII! Pentru evitarea zgârierii, această piesă de mobilier trebuie 

să fie montată pe o suprafaţă moale, de exemplu, pe un covor.
BG: 	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА ИЗБЯГВАНЕ НА ДРАСКОТИНИ! За да избегнете надраскване, тази мебел 

трябва да бъде сглобена на мека повърхност – например килим.GR: ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ 
ΑΠΟΦΥΓΗ ΓΡΑΤΣΟΥΝΙΩΝ! Για την αποφυγή γρατσουνιών, το έπιπλο θα πρέπει να συναρμολογηθεί σε 
μαλακή επιφάνεια, όπως για παράδειγμα πάνω σε ένα χαλί.

PT: 	 AVISO PARA EVITAR RISCOS! Para evitar riscos, este móvel deve ser montado numa superfície macia (por 
exemplo, tapete).

RU: 	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ОТНОСИТЕЛЬНО ЦАРАПИН! Во избежание нанесения царапин, сборку этой 
мебели необходимо выполнять на мягкой поверхности, например на ковре.

TR: 	 ÇİZİLMELERİ ÖNLEMEYE YÖNELİK UYARI! Bu mobilyanın çizilmesini engellemek için montajını halı gibi 
yumuşak bir yüzeyin üzerinde yapın.
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GB: 	 IMPORTANT! 
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 
months - in order toassure stability through-out the lifespan of the product.  
Cleaning products in stainless steel  
Wipe the product clean with a damp cloth or sponge and washing-up detergent. You should also wipe up washing-up detergent or cleaner 
to avoid stains. Do not leave chlorous liquids on the product for several hours, as chlorine can damage the product and make the stain-
less steel surface matt. Stains which can’t be removed by normal wiping can be rubbed off with a soft brush or a nylon sponge and liquid 
cleaner. Do not use cleaners containing abrasives. Rinse with water and wipe with a dry cloth. Always wipe and rub the product lengthwi-
se when cleaning.  
Good to know  
Do not use scouring-powder, steel wool, hard or sharp tools which can scratch the stainless steel surface. The damp surface can be 
discoloured if substances containing iron, from steel wool, nails or gravel, are allowed to remain on it. Discolouration is caused by the 
foreign material. Matt parts of the product will be shiny again if you sprinkle them with chalk, rub with a soft cloth, rinse with water and 
wipe.

DK: 	 VIGTIGT! 
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspændes to uger efter samling samt hver tredje måned for at 
sikre, at produkteter stabilt i hele dets levetid. 
Sådan rengør du produkter af rustfrit stål  
Tør produktet af med en fugtig klud eller svamp og opvaskemiddel. Tør også opvaske- eller rengøringsmiddel af for at undgå pletter. 
Efterlad ikke klorholdige væsker på produktet i flere timer, da klor kan beskadige produktet og gøre overfladen af rustfrit stål mat. Pletter, 
der ikke kan fjernes ved aftørring, kan gnubbes af med en blød børste eller nylonsvamp og flydende rengøringsmiddel. Brug ikke rengørin-
gsmidler, der indeholder slibemidler. Skyl med vand, og tør af med en tør klud. Tør og skrub altid produktet på langs af stålets mønster, når 
du rengør det. 
Godt at vide  
Brug ikke skurepulver, ståluld, hårde eller skarpe redskaber, der kan ridse det rustfri står. Hvis overfladen er fugtig, kan den blive misfarvet, 
hvis jernholdige ting fra ståluld, søm eller småsten, får lov til at ligge i vasken. Misfarvningen opstår på grund af det fremmede materia-
le. Matte områder på produktet kommer til at skinne igen, hvis du drysser dem med kridt, gnider med en blød klud, skyller med vand, og 
tørrer af.

DE: 	 WICHTIG! 
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder 
anzuziehen, um dieStabilität des Produkts über die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewährleisten. 
Reinigung von Edelstahlprodukten  
Spül- oder Reinigungsmittel sorgfältig abwischen, damit es keine Flecken gibt. Keine chlorhaltigen Flüssigkeiten längere Zeit auf dem/im 
Produkt stehen lassen. Chlor kann dem Edelstahl schaden und der rostfreien Oberfläche den Glanz nehmen. Flecken, die beim normalen 
Abwischen nicht verschwinden, kann man mit einer weichen Bürste oder einem Putzschwamm mit etwas Flüssigreiniger entfernen. Keine 
Reiniger verwenden, die Schleifmittel enthalten. Mit klarem Wasser nachspülen und mit einem trockenen Tuch abreiben. Bei allen Reini-
gungsvorgängen ist es wichtig, das Produkt immer in Längsrichtung zu bearbeiten bzw. zu polieren. 
Wissenswertes  
Kein Scheuermittel, keine Stahlwolle, keine spitzen oder scharfen Gegenstände benutzen, die die rostfreie Oberfläche verkratzen könnten. 
Verfärbungen können auch entstehen, wenn metallhaltige Substanzen wie Stahlwolle, Nägel oder Erde auf der feuchten Oberfläche liegen. 
Die Verfärbungen werden dann durch das Fremdmaterial verursacht. Matte Stellen bekommen neuen Glanz, wenn man etwas Kreide 
aufstreut, sie mit einem weichen Tuch einreibt, gründlich mit klarem Wasser abspült und anschließend die Oberfläche abtrocknet.

NO: 	 VIKTIG! 
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. måned for å sikre stabilite-
ten gjennom heleproduktets levetid. 
Rengjøring av produkter i rustfritt stål  
Tørk av produktet med en fuktig klut eller svamp og eventuelt oppvaskmiddel. Vær også nøye med å tørke bort oppvaskmiddelet eller ren-
gjøringsmiddelet for å unngå flekker. Ikke la klorholdige væsker bli på produktet i flere timer, siden klor kan skade produktet og gjøre den 
rustfrie ståloverflaten matt. Flekker som ikke kan fjernes med vanlig rengjøring kan skures av med en myk børste eller en nylonsvamp og 
flytende rengjøringsmiddel. Ikke bruk rengjøringsmidler som inneholder slipemiddel. Skyll av med vann og tørk av med en tørr klut. Vask 
og gni alltid i produktets lengderetning. 
Godt å vite  
Ikke bruk skurepulver, stålull, harde eller skarpe gjenstander som kan ripe den rustfrie overflaten. Misfarging av overflaten kan oppstå om 
emner med jerninnhold, som stålull, spiker og grus får bli liggende på den fuktige overflaten. Misfargingen kommer da fra det fremmede 
materialet. Matte partier på produktet får tilbake sin glans om man strør litt kritt, gnir med en myk klut og til slutt skyller med vann og 
tørker av.

SE: 	 VIKTIGT! 
För alla produkter som monteras med skruv är det viktigt att dessa efterdras två veckor efter monteringen och därefter en gång var tredje 
månad. Detta föratt säkerställa att produkten håller sig stabil under hela sin livslängd. 
Rengöring av produkter i rostfritt stål  
Var noga med att torka bort diskmedel eller rengöringsmedel för att undvika fläckar. Låt inte klorhaltiga vätskor stå på produkten under 
flera timmar eftersom klor kan skada produkten och göra den rostfria ytan matt. Om fläckar inte försvinner vid normal avtorkning, använd 
mjuk borste eller nylonsvamp och flytande rengöringsmedel. Använd inte rengöringsmedel som innehåller slipmedel. Skölj av med vatten 
och torka av med en torr trasa. Vid all rengöring är det viktigt att alltid torka och gnugga i produktens längdriktning. 
Bra att veta  
Använd inte skurpulver, stålull, hårda eller vassa föremål som kan repa den rostfria ytan. Missfärgning av ytan kan även uppstå om ämnen 
med järninnehåll som stålull, spik och grus får ligga kvar på den fuktiga ytan. Missfärgningen kommer då från det främmande materialet. 
Matta partier på produkten får tillbaka sin lyster om man strör lite krita, gnuggar med mjuk trasa och slutligen sköljer med vatten och 
torkar av.
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FI: 	 TÄRKEÄÄ! 
On tärkeää, että kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetään uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jälkeen ja aina 3 kuukauden välein, 
jotta tuote pysyyvakaana koko käyttöikänsä ajan. 
Puhdistusaineet ruostumattomasta teräksestä 
Pyyhi tuote puhtaaksi kostealla liinalla tai sienellä ja astianpesuaineella. Pyyhi myös astianpesuaine tai puhdistusaine tahrojen välttämi-
seksi. Älä jätä klooripitoisia nesteitä tuotteen päälle useiksi tunteiksi, sillä kloori voi vahingoittaa tuotetta ja tehdä ruostumattoman teräk-
sen pinnasta mattapintaisen. Tahrat, joita ei voi poistaa normaalilla pyyhkimällä, voidaan hieroa pois pehmeällä harjalla tai nylonsienellä 
ja nestemäisellä puhdistusaineella. Älä käytä hankausaineita sisältäviä puhdistusaineita. Huuhtele vedellä ja pyyhi kuivalla liinalla. Pyyhi 
ja hiero tuotetta aina pituussuunnassa puhdistaessasi. 
Hyvä tietää 
Älä käytä hankausjauhetta, teräsvillaa, kovia tai teräviä työkaluja, jotka voivat naarmuttaa ruostumattoman teräksen pintaa. Kostea pinta 
voi värjäytyä, jos sille annetaan jäädä rautaa sisältäviä aineita teräsvillasta, nauloista tai sorasta. Värinmuutos johtuu vieraasta materiaali-
sta. Tuotteen mattaosat ovat jälleen kiiltäviä, jos ripottelet ne liidulla, hierot pehmeällä liinalla, huuhtelet vedellä ja pyyhit.

PL: 	 WAŻNE! 
Ważne jest, żeby każdy ze skręcanych produktów został ponownie dokręcony w ciągu 2 tygodni od montażu, a następnie sprawdzać co 3 
miesiące czy śruby są dokręcone - w celu zapewnienia stabilności przez czas użytkowania produktu. 
Czyszczenie produktów ze stali nierdzewnej  
Przetrzyj produkt szmatką lub gąbką zwilżoną płynem do mycia naczyń. Detergent należy zetrzeć, aby nie dopuścić do powstania plam. 
Nie pozostawiaj substancji chlorowanych na produkcie przez wiele godzin, gdyż chlor może uszkodzić produkt i zmatowić powierzch-
nię. Plamy, które nie dają się usunąć przez zwykłe wytarcie, można przecierać miękką szczoteczką lub gąbką nylonową i detergentem w 
płynie. Nie używaj środków zawierających substancje ścierne. Spłucz wodą i wytrzyj suchą szmatką. Podczas czyszczenia produkt należy 
zawsze przecierać wzdłuż. 
Dobrze wiedzieć  
Nie używaj proszku szorującego, wełny stalowej, twardych lub ostrich narzędzi, które mogłyby porysować powierzchnię ze stali nierdzew-
nej. Wilgotna powierzchnia może ulec przebarwieniu, jeżeli pozostawione zostaną na niej substancje zawierające żelazo z wełny stalowej, 
gwoździ lub żwiru. Przebarwienia powodowane są obcymi materiałąmi. Matowe elementy produktu odzyskają swój blask, jeżeli posy-
piesz je kredą, przetrzesz miękką szmatką spłuczesz wodą i wysuszysz.

CZ: 	 DŮLEŽITÉ! 
U každého výrobku, který se sestavuje pomocí jakýchkoli šroubků, je důležité dotáhnout šroubky 2 týdny po sestavení a potom každé 3 
měsíce, aby bylazajištěna stabilita po celou dobu životnosti výrobku. 
Čištění výrobků z nerezavějící oceli  
Výrobek očištěte vlhkým hadříkem nebo houbou a mycím prostředkem. Opláchněte čisticí prostředek, aby nevznikaly skvrny. Nenechávej-
te na povrchu chlorité tekutiny – mohou výrobek poškodit a zanechat na povrchu skvrny. Skvrny, které se nepodaří odstranit, zkuste 
vyčistit jemným kartáčkem nebo nylonovou houbou a tekutým čisticím prostředkem. Nepoužívejte houby s drsným povrchem, oplachujte 
vodou a osušte suchým hadříkem. Výrobek po každém umytí podélně otřete a osušte. 
Důležité informace  
Nepoužívejte čisticí prášek, drátěnku, ani tvrdé a ostré náčiní, které by mohlo poškrábat povrch nerezavějící oceli. Vlhký povrch může 
ztratit svou barvu, pokud na výrobku zůstanou látky obsahující železo, nebo pokud použijete drátěnku, písek, nebo budete špínu z povrchu 
škrábat svými nehty. Ztrátu barvy způsobuje cizí materiál. Matné povrchy se budou opět lesknout, pokud je poprášíte křídou, otřete jem-
ným hadříkem, opláchnete vodou a vytřete do sucha.

HU: 	 FONTOS! 
Minden terméknél fontos, hogy bármilyen fajta csavarral is történik az összeszerelése, utána 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel 
szükséges a csavarokutánhúzása. Ezzel a termék teljes élettartamán keresztül biztosítható a stabilitása. 
Tisztítószerek rozsdamentes acélból 
Nedves ruhával vagy szivaccsal és mosogatószerrel törölje tisztára a terméket. A foltok elkerülése érdekében mosogatószert vagy 
tisztítószert is fel kell törölni. Ne hagyjon klórtartalmú folyadékot a terméken több órán keresztül, mert a klór károsíthatja a terméket és 
matttá teheti a rozsdamentes acél felületét. A normál törléssel nem eltávolítható foltok puha kefével vagy nylon szivaccsal és folyéko-
ny tisztítószerrel dörzsölhetők le. Ne használjon súrolószert tartalmazó tisztítószereket. Öblítse le vízzel és törölje le száraz ruhával. 
Tisztításkor mindig törölje le és dörzsölje hosszában a terméket. 
Jó tudni 
Ne használjon súrolóport, acélgyapotot, kemény vagy éles eszközöket, amelyek megkarcolhatják a rozsdamentes acél felületét. A nedves 
felület elszíneződhet, ha acélgyapotból, szögekből vagy kavicsból vastartalmú anyagok maradhatnak rajta. Az elszíneződést az idegen 
anyag okozza. A termék matt részei újra fényesek lesznek, ha krétával meghintjük, puha ruhával átdörzsöljük, vízzel leöblítjük és áttöröl-
jük.

NL: 	 BELANGRIJK! 
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie ma-
anden, opnieuwwordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren. 
Reinigen van roestvrijstalen producten  
Zorg dat je afwasmiddel of schoonmaakmiddel verwijdert om vlekken te voorkomen. Zorg dat er niet urenlang chloorhoudende vloeistof-
fen op het product staan omdat chloor het product kan beschadigen en het roestvrijstalen oppervlak mat kan maken. Wanneer de vlekken 
bij normaal reinigen niet weggaan, gebruik dan een zachte borstel of een kunststof spons en vloeibaar schoonmaakmiddel. Gebruik een 
schoonmaakmiddel zonder schuurmiddel. Spoel na met water en droog na met een droge doek. Bij al het reinigen is het belangrijk dat je 
altijd in de lengterichting van het product werkt. 
Goed om te weten  
Gebruik geen schuurpoeder, staalwol, harde of scherpe voorwerpen die krassen kunnen veroorzaken in het roestvrijstalen oppervlak. 
Verkleuring van het oppervlak kan ook ontstaan wanneer ijzerhoudende stoffen, zoals staalwol, spijkers o.i.d. op het vochtige oppervlak 
blijven liggen. De verkleuring is dan afkomstig van het vreemde materiaal. Matte gedeeltes op het product krijgen hun glans weer terug 
als je er een beetje krijt op strooit, dit inwrijft met een zachte doek en het vervolgens afspoelt met water, en vervolgens afdroogt.
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SK: 	 DÔLEŽITÉ! 
Je dôležité, aby sa na akomkoľvek produkte, montovanom pomocou akýchkoľvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch týždňoch od mon-
táže, a jedenkrát vpriebehu každých 3 mesiacov – tak sa zaručí stabilita počas celej životnosti produktu. 
Čistenie výrobkov z nehrdzavejúcejo cele  
Výrobky z nehrdzavejúcej ocele čistite navlhčenou handričkou alebo špongiou so saponátom. Zvyšky saponátu a čistiacich prostriedkov 
taktiež utrite, pretože môžu zanechávať škvrny. Chlórové tekutiny nenechávajte pôsobiť príliš dlho, pretože chlór môže výrobky z nehr-
dzavejúcej ocele poškodiť a zmatnieť ich povrch. Škvrny, ktoré nemôžete umyť handričkou, skúste odstrániť mäkkou kefkou alebo nylo-
novou špongiou s tekutým saponátom. Nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky. Výrobky nakoniec opláchnite vodou a utrite suchou 
handričkou. Výrobky čistite a utierajte vždy po dĺžke. 
Užitočné informácie  
Nepoužívajte čistiace prostriedky obsahujúce drsné čiastočky, drôtenku, tvrdé alebo ostré nástroje, ktoré by mohli poškriabať povrch z 
nehrdzavejúcej ocele. Ak na vlhký povrch necháte dlho pôsobiť látky obsahujúce železo, napr. drôtenky, klince či štrk, môže dôjsť k jeho 
odfarbeniu. Strata farby je spôsobená kontaktom s materiálom iným ako nehrdzavejúca oceľ. Výrobku prinavrátite jeho lesk, ak ho posy-
pete kriedovým prachom, utriete jemnou handričkou, opláchnete vodou a dosucha utriete.

FR: 	 IMPORTANT! 
Il est important que tout produit monté à l’aide de vis soit resserré 2 semaines après son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir 
sa stabilité duranttout son cycle de vie. 
Entretien des produits en acier inoxydable  
Nettoyer le produit avec un chiffon humide ou une éponge et du liquide vaisselle. Essuyer également le liquide vaisselle pour ôter toute 
trace. Ne pas laisser de chlore sur le produit de façon prolongée car cela peut endommager ce dernier et colorer la surface de l’acier 
inoxydable. Les traces tenaces se retirent à l’aide d’une brosse douce ou d’une éponge en nylon et du liquide vaisselle. Ne pas utiliser 
de nettoyant contenant des abrasifs. Rincer et essuyer avec un chiffon sec. Toujours nettoyer et essuyer le produit dans le sens de la 
longueur. 
Bon à savoir  
Ne pas utiliser de poudre à récurer, de laine d’acier ou d’outils aiguisés qui pourraient rayer la surface de l’acier. La surface humide risque 
de se colorer en cas de contact prolongé avec des substances contenant du fer (provenant de laine d’acier, de clous ou de gravier). La 
décoloration est provoquée par le matériau étranger. Pour redonner de la brillance aux parties colorées du produit, il vous suffit de les 
saupoudrer de craie, de frotter avec un chiffon doux, de rincer et de sécher la surface.

SI: 	 POMEMBNO! 
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakršnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To 
ponovite vsake 3mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno življenjsko dobo. 
Čiščenje izdelkov iz nerjavečega jekla  
Izdelek očisti z vlažno krpo ali z gobico in čistilom za posodo. Da na njem ne ostanejo madeži, je treba temeljito očistiti tudi ostanke 
čistila. Tekočine, ki vsebujejo klor, lahko poškodujejo površino ali povzročijo madeže, zato je treba preprečiti dolgotrajnejši stik izdelka s 
takimi snovmi. Za trdovratnejše madeže, ki se jih s krpo ne da odstraniti, uporabi mehko ščetko ali najlonsko gobico in tekoče čistilo. Ne 
uporabljaj abrazivnih čistil. Speri z vodo in obriši s suho krpo. Izdelek vedno čisti v vzdolžni smeri. 
Dobro je vedeti  
Abrazivni čistilni praški, jeklena volna in trdi ali ostri pripomočki lahko poškodujejo površino iz nerjavečega jekla, zato niso primerni za 
čiščenje. Vlažna površina se lahko razbarva, če je dlje časa v stiku s snovmi, ki vsebujejo železo, kot so jeklena volna, žeblji ali pesek. Ra-
zbarvanje je posledica stika z drugim materialom. Obledeli deli bodo zopet sijoči, če jih potreseš s kredo, podrgneš z mehko krpo, spereš 
z vodo in obrišeš.

HR: 	 VAŽNO! 
Važno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomoću njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja 
te jednom svaka 3mjeseca - kako bi se zajamčila stabilnost tijekom životnog vijeka proizvoda. 
Čišćenje proizvoda od nehrđajućeg čelika 
Nakon upotrebe, proizvod očistite vlažnom krpom ili spužvom i deterdžentom za pranje posuđa. Zatim proizvod obrišite kako biste 
izbjegli pojavu mrlja od deterdženta. Tekućine koje sadrže klor ne ostavljajte predugo na proizvodu jer klor može oštetiti sudoper i matirati 
površinu od nehrđajućeg čelika. Mrlje koje ne možete odstraniti običnim brisanjem, mogu se odstraniti mekanom četkom ili najlonskom 
spužvom i tekućim sredstvom za čišćenje. Ne koristite sredstva koja sadrže abrazive. Isperite vodom i obrišite suhom krpom. Prilikom 
čišćenja uvijek obrišite i proizvod niz duljinu. 
Dobro je znati 
Ne koristite prašak za čišćenje, čeličnu žicu, tvrde ili oštre predmete koji mogu oštetiti površinu od nehrđajućeg čelika. Vlažna površi-
na može izgubiti boju ako na njoj držite sredstva koja sadrže željezo, čeličnu žicu, čavle ili šljunak. Blijeđenje boje mogu izazvati strani 
materijali. Matirani će dijelovi proizvoda ponovo sjajiti ako na njih pospete malo krede, prebrišete ih mekanom krpom, isperete vodom i 
obrišete.

IT: 	 IMPORTANTE! 
È importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la 
sua stabilitàdurante tutta la durata del prodotto. 
Prodotti per la pulizia in acciaio inox 
Pulisci il prodotto con un panno umido o una spugna e detersivo per piatti. Dovresti anche asciugare il detersivo per i piatti o il detergen-
te per evitare macchie. Non lasciare liquidi contenenti cloro sul prodotto per diverse ore, poiché il cloro può danneggiare il prodotto e 
rendere opaca la superficie dell’acciaio inossidabile. Le macchie che non possono essere rimosse con la normale pulizia possono essere 
rimosse con una spazzola morbida o una spugna di nylon e un detergente liquido. Non utilizzare detergenti contenenti abrasivi. Sciacqu-
are con acqua e asciugare con un panno asciutto. Pulire e strofinare sempre il prodotto nel senso della lunghezza durante la pulizia. 
Buono a sapersi 
Non utilizzare polvere abrasiva, lana d’acciaio, utensili duri o affilati che possono graffiare la superficie in acciaio inossidabile. La superfi-
cie umida può scolorirsi se su di essa rimangono sostanze contenenti ferro, come lana d’acciaio, chiodi o ghiaia. Lo scolorimento è cau-
sato dal materiale estraneo. Le parti opache del prodotto torneranno lucide se le cospargete di gesso, strofinate con un panno morbido, 
risciacquate con acqua e asciugate.
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ES: 	 IMPORTANTE! 
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 
meses, para asípreservar la estabilidad durante toda la vida útil del producto. 
Limpieza de productos de aceroinoxidable  
Limpia el producto con un paño húmedo o una esponja y un poco de jabón líquido, y elimina cualquier resto de jabón o producto de 
limpieza para evitar que queden manchas. No los dejes en contacto con líquidos que contengan cloro durante mucho tiempo, ya que 
podrían dañarlo y la superficie de acero inoxidable perdería el brillo. Si las manchas no desaparecen, límpialas con un cepillo suave o 
con una esponja de nailon y un poco de jabón líquido. No utilices detergentes con componentes abrasivos. Enjuaga con agua y seca el 
producto con un paño limpio y seco. Cuando lo limpies, hazlo siempre en sentido longitudinal.  
Importante  
No utilices limpiador en polvo, estropajos de lana de acero ni herramientas duras o afiladas que puedan rayar la superficie de acero inoxi-
dable. La superficie puede desteñir si se deja mucho tiempo en contacto con sustancias que lleven hierro, como estropajos de lana de 
acero, clavos o gravilla. Lo que provoca la decoloración es el material extraño. Para recuperar el brillo de las partes mates, espolvoréalas 
con tiza, frótalas con un paño seco, acláralas con agua y sécalas.

BA: 	 VAŽNO! 
Za sve proizvode sa vijčanim vezama, potrebno je izvršiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se 
osiguralastabilnost tokom cijelog životnog vijeka proizvoda. 
Sredstva za čišćenje od nerđajućeg čelika 
Obrišite proizvod vlažnom krpom ili sunđerom i deterdžentom za pranje posuđa. Također biste trebali obrisati deterdžent za pranje po-
suđa ili sredstvo za čišćenje kako biste izbjegli mrlje. Ne ostavljajte hlorne tečnosti na proizvodu nekoliko sati, jer hlor može oštetiti pro-
izvod i učiniti površinu od nerđajućeg čelika mat. Mrlje koje se ne mogu ukloniti normalnim brisanjem mogu se obrisati mekom četkom 
ili najlonskim sunđerom i tekućim sredstvom za čišćenje. Nemojte koristiti sredstva za čišćenje koja sadrže abrazivna sredstva. Isperite 
vodom i obrišite suhom krpom. Prilikom čišćenja uvijek obrišite i trljajte proizvod po dužini. 
Dobro je znati 
Nemojte koristiti prašak za ribanje, čeličnu vunu, tvrde ili oštre alate koji mogu izgrebati površinu od nehrđajućeg čelika. Vlažna površina 
može promjeniti boju ako se na njoj ostave tvari koje sadrže željezo, od čelične vune, eksera ili šljunka. Promjenu boje uzrokuje strani 
materijal. Mat dijelovi proizvoda ponovo će zablistati ako ih pospete kredom, istrljate mekom krpom, isperite vodom i obrišete.

RS: 	 VAŽNO! 
Važno je da svaki proizvod koji je sklopljen korišćenjem bilo kakvih šrafova bude ponovo pričvršćen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom 
svaka 3 meseca -kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda. 
Čišćenje proizvoda od nerđajućeg čelika  
Očisti proizvod vlažnom krpom ili sunđerom i tečnošću za suđe. Obriši i tečnost za suđe ili sredstvo za čišćenje da ne bude mrlja. Ne 
ostavljaj više sati na proizvodu tečnosti koje sadrže hlor jer on može oštetiti proizvod i oduzeti sjaj površini od nerđajućeg čelika. Mrlje 
koje se ne mogu skinuti običnim čišćenjem možeš oribati mekom četkom ili najlonskim sunđerom i tečnim sredstvom za čišćenje. Ne 
upotrebljavaj sredstva za čišćenje koja sadrže abrazive. Isperi vodom i osuši suvom krpom. Uvek po dužini briši i trljaj proizvod kada ga 
čistiš.  
Korisne informacije  
Ne upotrebljavaj prašak za suđe, čeličnu žicu, čvrst ili oštar pribor koji može izgrebati površinu od nerđajućeg čelika. Vlažna površina 
može izgubiti boju ako supstance koje sadrže gvožđe, kao žica, ekseri ili šljunak, ostanu na njoj. Gubitak boje izazvan je stranim materija-
lom. Delovi površine koji su ostali bez sjaja mogu ga povratiti ako pospeš malo krede, istrljaš mekom krpom, ispereš vodom i obrišeš.

UA: 	 УВАГА! 
Майте на увазі, якщо у процесі монтажу продукту використовуються гвинти будь-якого типу, їх треба повторно затягнути через 
2 тижні післямонтажу, а потім кожні 3 місяці. Це необхідно для того, щоб забезпечити надійне використання продукту протягом 
терміну його служби. 
Чистячі засоби з нержавіючої сталі 
Протріть виріб вологою ганчіркою або губкою з миючим засобом. Ви також повинні витерти миючий засіб або засіб для 
чищення, щоб уникнути плям. Не залишайте хлорні рідини на виробі протягом кількох годин, оскільки хлор може пошкодити 
виріб і зробити поверхню з нержавіючої сталі матовою. Плями, які не можна видалити звичайним протиранням, можна потерти 
м’якою щіткою або нейлоновою губкою та рідким миючим засобом. Не використовуйте чистячі засоби, що містять абразиви. 
Промийте водою і протріть сухою тканиною. Під час чищення завжди протирайте виріб уздовж. 
Добре знати 
Не використовуйте чистячий порошок, сталеву вату, жорсткі або гострі інструменти, які можуть подряпати поверхню з 
нержавіючої сталі. Волога поверхня може втратити колір, якщо на ній залишаться речовини, що містять залізо, із сталевої вати, 
цвяхів або гравію. Зміна кольору викликана сторонніми матеріалами. Матові частини виробу знову засяють, якщо посипати їх 
крейдою, потерти м’якою тканиною, промити водою і витерти.

RO: 	 IMPORTANT! 
Este important ca şuruburile de orice tip, cu ajutorul cărora au fost montate produsele, să fie strânse din nou la 2 săptămâni după monta-
re şi, apoi, o dată la3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viaţă a produsului. 
Curăţarea produselor din oţel inoxidabil 
Curăţă produsul cu o cârpă umedă sau un burete şi detergent. Şterge apoi cu o cârpă uscată pentru a elimina petele. Nu lăsa substanţe 
care conţin clor pe produs pentru mult timp; acestea pot deteriora suprafaţa produselor şi o matifiază. Petele care nu pot fi curăţate cu 
produse obişnuite, se pot curăţa cu cu o perie moale sau un burete din nailon. Nu folosi substanţe de curăţare abrazive. 
Informații utile 
Nu folosi pudră de curățare, lână de oțel, unelte dure sau ascuțite care pot zgâria suprafața din inox. Suprafața umedă se poate păta în 
cazul contactului prelungit cu substanțe care conțin fier, provenite de la lână de oțel, cuie sau nisip. Pătarea este cauzată de materialele 
străine. Zonele mate ale chiuvetei își vor recăpăta strălucirea dacă presari cretă pe ele, freci cu o cârpă moale, clătești cu apă și apoi 
ștergi.
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BG: 	 ВАЖНО! 
Важно е всеки продукт, който е сглобен с помощта на винтове, да бъде затегнат 2 седмици след сглобяването, и веднъж на 
всеки 3 месеца, за да сегарантира стабилност през цялото време на използване на продукта. 
Почистване на продукти от неръждаема стомана 
Почистете продукта с влажна кърпа или гъба и препарат за миене на съдове. След това забършете, за да не остават петна от 
почистващия препарат. Не оставяйте за няколко часа хлорирани течности, защото могат да повредят продукта и да матират 
повърхността от неръждаема стомана. Петната, които не се премахват при обикновено избърсване, могат да се отстранят с 
мека четка или гъба и почистващ препарат. Не използвайте препарати, съдържащи абразиви. Изплакнете с вода и забършете 
със суха кърпа. Винаги почиствайте продукта по дължина. 
Добре е да знаете 
Не използвайте абразивен прах, домакинска тел, както и твърди или остри инструменти, които биха могли да надраскат 
повърхността от неръждаема стомана. Цветът на влажната повърхност може да се измени, ако върху нея се задържат 
вещества, съдържащи желязо като домакинска тел и други метали. Изменението на цвета се причинява от чуждия материал. 
Матовите участъци на продукта отново ще са лъскави, ако поръсите с тебешир на прах, потъркате с мека кърпа, изплакнете с 
вода и след това забършете.

GR: 	 ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! 
Για κάθε προϊόν που συναρμολογείται με βίδες είναι σημαντικό αυτές να ξανασφίγγονται 2 εβδομάδες μετά τη συναρμολόγηση και 
μία φορά κάθε 3 μήνες, γιατη διασφάλιση της σταθερότητας σε όλη τη διάρκεια ζωής του προϊόντος. 
Καθαριστικά προϊόντα για ανοξείδωτο ατσάλι 
Σκουπίστε το προϊόν με ένα καθαρό βρεγμένο πανί ή σφουγγάρι και απορρυπαντικό πλυσίματος πιάτων. Θα πρέπει, επίσης, να 
σκουπίσετε το απορρυπαντικό πλυσίματος πιάτων ή το καθαριστικό για την αποφυγή λεκέδων. Μην αφήνετε χλωριώδη υγρά πάνω 
στο προϊόν για αρκετές ώρες, καθώς το χλώριο μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο προϊόν και να κάνει την επιφάνεια από ανοξείδωτο 
ατσάλι ματ. Οι λεκέδες που δεν μπορούν να αφαιρεθούν με ένα κανονικό σκούπισμα μπορούν να τριφτούν με μία μαλακή βούρτσα ή 
ένα σφουγγάρι από νάιλον και υγρό απορρυπαντικό. Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά που περιέχουν λειαντικά. Ξεπλύντε με νερό και 
σκουπίστε με ένα στεγνό πανί. Πάντα να σκουπίζετε και να τρίβετε το προϊόν κατά μήκος όταν το καθαρίζετε. 
Τι πρέπει να γνωρίζετε 
Μη χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά σε σκόνη, συρματάκια, σκληρά ή αιχμηρά εργαλεία, τα οποία μπορεί να χαράξουν την επιφάνεια 
από ανοξείδωτο ατσάλι. Η βρεγμένη επιφάνεια μπορεί να αποχρωματιστεί αν παραμείνουν σε αυτή ουσίες που περιέχουν σίδηρο από 
συρματάκια, καρφιά ή χαλίκια. Ο αποχρωματισμός προκαλείται από το ξένο υλικό. Τα ματ σημεία του προϊόντος θα γυαλίζουν και 
πάλι αν ρίξετε λίγη κιμωλία, τρίψετε με ένα απαλό πανί, ξεπλύνετε με νερό και σκουπίσετε.

PT: 	 AVISO IMPORTANTE! 
É importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas após a montagem e uma vez a cada 3 meses 
para garantir aestabilidade do produto ao longo de toda a sua vida útil. 
Limpeza de produtos em aço inoxidável 
Limpe o produto com uma esponja ou pano húmido e detergente da loiça. Também deve limpar os restos de detergente ou produto de 
limpeza para evitar as manchas. Não deixe líquidos com cloro no produto durante muitas horas, pois podem danificá-lo e tornar baça a 
superfície em aço inoxidável. As manchas que não possam ser removidas através de uma limpeza normal podem ser limpas com uma 
escova suave ou uma esponja de nylon e detergente líquido. Não use detergentes com abrasivos. Enxague com água e limpe com um 
pano seco. Limpe sempre o produto longitudinalmente. 
Convém saber 
Não use pó abrasivo, palha-d’aço, utensílios duros ou afiados, que possam riscar a superfície em aço inoxidável. A superfície húmida 
pode descolorar em contacto com substâncias que contenham ferro, como palha-d’aço, pregos ou gravilha. A descoloração é causada 
pelo material estranho. As zonas baças do produto ficam novamente brilhantes se as polvilhar com pó de giz, esfregar com um pano 
suave, enxaguar com água e limpar com um pano seco.

RU: 	 ВАЖНО! 
В любом изделии, собранном с использованием винтов любого типа, необходимо через 2 недели после сборки и в дальнейшем 
каждые 3 месяцаподтягивать винты, чтобы обеспечить прочность изделия в течение срока эксплуатации. 
Уход за изделиями из нержавеющей стали 
Протрите изделие влажной тканью или губкой с моющим средством. Вытрите поверхность, чтобы избежать появления 
пятен от моющих средств. Не оставляйте хлорсодержащие жидкости на несколько часов на поверхности, так как хлор может 
повредить изделие и придать матовость нержавеющей стали. Пятна, которые нельзя удалить, протирая поверхность тканью, 
можно убрать мягкой щеткой или нейлоновой губкой с жидким моющим средством. Не используйте абразивные чистящие 
средства. Ополосните водой и протрите сухой тканью. Протирайте изделие вдоль. 
Полезная информация 
Не используйте чистящие порошки, металлические мочалки, твердые или острые предметы, которые могут поцарапать 
поверхность нержавеющей стали. Влажная поверхность может обесцветиться, если на ней остаются предметы, содержащие 
железо, например металлическая мочалка, гвоздь или гравий. Чтобы восстановить блеск матовых поверхностей, натрите их 
мелом и вытрите мягкой тканью. Затем ополосните водой и протрите сухой тканью.

TR: 	 ÖNEMLİ! 
Vida kullanılarak yapılan her türlü ürün montajı için montajdan 2 hafta sonra vidaların yeniden sıkıştırılması ve kullanım süresi boyunca 
ürün istikrarınınsağlanması için de her 3 ayda bir vidaların sıkıştırılması önem arz eder. 
Paslanmaz çelik ürünlerin temizliği 
Ürünü nemli bir bezle, süngerle ve bulaşık deterjanı ile siliniz. Ayrıca lekeleri önlemek için bulaşık deterjanı veya temizleyicisi ile silmelisi-
niz. Klor, ürüne zarar verebileceğinden ve paslanmaz çelik yüzeyini matlaştıracağından klorlu sıvıları ürün üzerinde birkaç saat boyunca 
bırakmayınız. Normal silerek çıkarılamayan lekeler yumuşak bir fırça, naylon sünger ve sıvı temizleyici ile ovulabilir. Aşındırıcı içeren 
temizleyiciler kullanmayınız. Su ile durulayıp kuru bir bezle siliniz. Temizlik yaparken ürünü daima uzunlamasına yani boyuna siliniz ve 
ovunuz. 
Bilmekte fayda var 
Paslanmaz çelik yüzeyi çizebilecek ovma tozu, bulaşık teli, sert veya keskin araçlar kullanmayınız. Bulaşık teli, çivi veya kum gibi demir 
içeren materyaller nemli yüzey üzerinde bırakılırsa renk değişimine yol açabilir. Renk değişimi, yabancı maddeler nedeniyle oluşur. Ürünün 
mat bölümlerini tekrar parlak hale getirmek için tebeşir serptikten sonra yumuşak bir bez ile ovarak su ile durulayınız ve yüzeyi kurulayınız.



8 /  26

x1

1 2

6 7

10

x2

x1 x1

x1

8

3

5
x4

x1

x1

x1
9

! !

x1
23

7/9

6/9

2/9

3/9



9 / 26

x1

11

x1

15

4

x1
x118

x1

17

1/9



10 /  26

x61

x10

x1

x1

x1

A

B

19

20

21

x124

x2

22

x1

x1

x4

14

x1
16

x1
13

x212

4/9 5/9

9/9 2x

8/9



11 / 26

STEP 1

STEP 2

A

A

A

2

1
3

4

5

x10



12 /  26

STEP 3

STEP 4

A

A

A

6

7

8

9

5

x8



13 / 26

STEP 5

STEP 6

10

10

5

5

A

A

x12

9!

A



14 /  26

STEP 7

STEP 8

x4
12

A

x4

A

12



15 / 26

STEP 9

STEP 10

x4

x4

B

11

!



16 /  26

STEP 11

STEP 12

13

x2

x4

A
B



17 / 26

STEP 13

STEP 14

14

14



18 /  26

STEP 15

STEP 16

x4
A

!
15

                         Warning: 
Remove the protective foil before assembly
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                         Warning: 
Remove the protective film before assembly
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STEP 23

Adjust if necessary
  (look next page)
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STEP 24
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STEP 25

STEP 26

16

Can be mounted on other walls
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Remove the protective foil and enjoy your table!

STEP 27
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NOTE
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